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 : 02  المحاضرة الثانية

ENCLAVE (dr. civ.) 

Il y a enclave lorsqu'un fonds appartenant à un propriétaire n'a aucune 

issue sur la voie publique ou qu'une issue impraticable ou insuffisante pour 

y accéder, vu qu'il est entouré d'un autre fonds de tous les côtés. 

Dans ce cas, le propriétaire a la possibilité de réclamer un passage sur les 

fonds voisins. 

V. Art. 693 - 702 du c. civ. 

 ( حصر، أرض  محصورة: ) القانون المدني

نكون بصدد حصر، عندما لا يكون لأرض مملوكة لشخص ) المالك( أي منفد يصلها بالطريق العمومي ، 

او ليس لديه الا منفذا وعرا او غير كاف للوصول اليه نظرا لكونه محاط بأرض اخرى من كل الجوانب ـ 

 ورة في هده الحالة، يكون للمالك الحق في المطالبة بممر على الاراضي و الأملاك المجا

 من القانون المدني.   702ـ  693راجع المواد 

 

EVICTION (dr. civ.) 

Perte d'un droit d'une personne (acheteur) sur une chose qui lui est vendue 

en raison de l’exercice, par un tiers, sur cette même chose, d'un droit qui 

exclut la possession du premier. 

 (نزع الملكية : ) القانون المدني

ضياع حق يتمتع به شخص ) المشتري( على شيء بيع له، ودلك بسبب ممارسة الغير على هدا الشيء 

 حقا يمنع  حيازة الاول . 

 

EXTRADITION 

(dr. pen.) (dr. int. pub.) 

Procédure internationale par laquelle un état (requis) accepte de livrer à un 

autre état (requérant) suite à la demande expresse de celui-ci, un délinquant 

qui se trouve sur son territoire afin qu'il soit jugé ou d'exécuter une peine 

déjà prononcée à son encontre ; cette mesure a pour source les traités 

bilatéraux et les conventions internationales, 

V. Art. 694 - 720 du c. pr. pen. 

 

 

 . العام( الدولي القانون .) الجنائي( القانون ) المجرمين: تسليم



اجراء دولي تقبل بمقتضاه دولة بتسليم دولة اخرى بطلب من هده الاخيرة مجرما يوجد على اقليمها 

ويستمد هدا الاجراء اصوله اساسا من الاتفاقيات حتى يحاكم او لتنفيذ  عقوبة سبق وان صدرت ضده ،  

 الثنائية والمعاهدات الدولية.

 من قانون الاجراءات الجنائية . 720ـ  694راجع المواد 

 

FAIT JUSTIFICATIF (dr. pen.) 

L'existence des faits justificatifs fait disparaître ou neutraliser l'élément 

légal dans 

une infraction. Ces faits justifient tous ceux qui ont participé à l'acte 

(auteur, coauteur, 

complice). Ils résultent soit de l'accomplissement d'un devoir (ordre de la 

loi), soit de l'exercice d'un droit (légitime défense), soit enfin de l'absolue 

nécessité dans laquelle s'est 

trouvée la personne de commettre l'infraction 

V. Art. 39 - 40 du c. pen. 

 فعل مبرر : ) القانون الجنائي(

ان وجود الافعال المبررة يزيل او يبطل العنصر الشرعي للجريمة، وتبرر هده الافعال جميع المشاركين 

ك( وتنتج سواء عن القيام بواجب ) بأمر من القانون( او في الفعل ) الفاعل الرئيسي، مساعدة، الشري

 عن ممارسة حق ) دفاع شرعي( والا عن ضرورة الملحة التي دفعت بالشخص الى ارتكابها 

 من قانون العقوبات . 40ـ  39راجع المواد 
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